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QUANTOFIX® Nickel
Inhalt:
1 Aluminiumdose mit 100 Teststäbchen
Messbereich:
5–1000 mg/L Ni2+

Farbabstufungen:
0 – 10 – 25 – 50 – 100 – 250 – 500 – 1000 mg/L Ni2+

Allgemeine Hinweise:
Stets nur notwendige Anzahl Teststäbchen entnehmen. Dose nach Entnahme sofort 
wieder verschließen. Testfeld nicht berühren.
Gebrauchsanweisung:
1.  Teststäbchen 1 s in Probe (pH 2–7) eintauchen.
2.  Flüssigkeitsüberschuss abschütteln.
3.  20 s warten.
4.  Testfeld mit Farbskala vergleichen.
Sind Nickel(II)-Ionen vorhanden färbt sich das Testpapier rot.
Störungen:
Ist die Reaktionsfarbe nicht der Farbskala zuzuordnen, so liegt eine Störung durch 
größere Mengen Fremdionen vor. Reaktionsfarbe gelbbraun (Kobalt(II)): Teststäb-
chen einige Minuten in verdünnter Ammoniaklösung baden. Achtung: Eisen(II)-Ionen 
stören in ammoniakalischer-Lösung, da sie in diesem Medium die gleiche Rotfärbung 
zeigen wie Nickel(II)-Ionen. Es empfiehlt sich, gegebenenfalls die Lösung vorher auf 
Eisen(II) zu prüfen – mit Dipyridylpapier (REF 907 25) – und bei Vorhandensein mit 
Salpertersäure zu Eisen(III) zu oxidieren. Reaktionsfarbe grau (Quecksilber(I)): Zuga-
be einer Spatelspitze von festem Natriumchlorid zu 5–10 mL Prüflösung. Stark saure 
Lösungen (pH < 2) müssen mit festem Natriumacetat auf pH 2–7 gepuffert werden. 
Konzentrierte Nickel(II)-Lösungen sind soweit zu verdünnen, bis der Nickel(II)-Gehalt 
innerhalb des Skalenbereiches liegt. Der Verdünnungsfaktor ist in die Gehaltsbestim-
mung mit einzubeziehen.
Lagerbedingungen:
Teststäbchen vor Sonnenlicht und Feuchtigkeit schützen. Dose kühl und trocken auf-
bewahren (Lagertemperatur nicht über +30 °C). 
Bei sachgemäßer Lagerung sind die Teststäbchen bis zum aufgedruckten Verfalls-
datum haltbar.

QUANTOFIX® Nickel
Pack content:
1 aluminum container with 100 test strips
Measuring range:
5–1000 mg/L Ni2+

Color gradation:
0 – 10 – 25 – 50 – 100 – 250 – 500 – 1000 mg/L Ni2+

General indications:
Remove only as many test strips as are required. Close the container immediately 
after removing a strip. Do not touch the test field.
Instructions for use:
1.  Dip the test strip into the sample (pH 2–7) for 1 s.
2.  Shake off excess liquid.
3.  Wait 20 s.
4.  Compare test field with the color scale.
The test field turns red in presence of nickel(II) ions.
Interferences:
If the reaction color does not match any color of the scale, there is interference due to larger 
quantities of foreign ions. Yellow-brown coloration (cobalt(II)): Immerse the test strip 
in diluted ammonia solution for some minutes. CAUTION: iron(II) ions interfere in am-
monia solution leading to the same red coloration as nickel(II) ions. It is therefore 
recommended to test the solution first for iron(II), e.g. with Dipyridyl paper (REF 907 
25), and – if present – oxidize to iron(III) with nitric acid. Grey coloration (mercury(I)): 
add 1 spatula tip of sodium chloride to 5–10 mL of test solution. Strongly acid solu-
tions (pH < 2) have to be buffered to a pH value of 2–7 using solid sodium acetate. 
Concentrated nickel(II) solutions must be diluted to bring the nickel(II) content into the 
measuring range of the color scale. The dilution factor must be taken into account 
when calculating the content.
Storage:
Avoid exposing the strips to sunlight and moisture. Keep container cool and dry (stor-
age temperature not above +30 °C).
If correctly stored, the test strips may be used until the use-by-date printed on the 
packaging.

QUANTOFIX® Nikiel
Zawartość:
1 puszka aluminiowa zawiera 100 pasków testowych
Zakres pomiaru:
5–1000 mg/L Ni2+

Skala kolorów:
0 – 10 – 25 – 50 – 100 – 250 – 500 – 1000 mg/L Ni2+

Wskazówki ogólne:
Należy zawsze pobierać tylko potrzebną ilość pasków testowych. Po pobraniu pa-
sków puszkę należy natychmiast szczelnie zamknąć. Nie dotykać pola testowego.
Sposób użycia:
1.  Pasek testowy należy na 1 s zanurzyć w roztworze testowym (pH 2–7).
2.  Strząsnąć nadmiar cieczy.
3.  Odczekać 20 s.
4.  Pole testowe należy porównać ze skalą kolorów.
Jeżeli roztwór testowy zawiera jony niklawe, wtedy papierek testowy zabarwia się na 
kolor czerwony.
Zakłócenia:
Jeżeli barwę reakcji nie można przyporządkować do żadnego koloru na skali kolo-
rów oznacza to, że doszło do zakłócenia spowodowanego większymi ilościami jonów 
obcych. Barwa reakcji żółtobrązowa (kobalt(II)): paski testowe należy przez kilka mi-
nut zanurzać w kąpieli z rozcieńczonego roztworu amoniaku. Uwaga: Jony żelazawe 
prowadzą w roztworze amoniakalnym do zakłóceń, gdyż w tym medium wykazują to 
samo czerwone zabarwienie jak i jony niklawe. Zaleca się ewentualne wcześniejsze 
sprawdzenie roztworu pod względem obecności jonów żelazawych – papierkiem te-
stowym Dipyridyl (REF 907 25) – i w przypadku ich obecności, ich utlenienie w  tle-
nek żelazowy kwasem azotowym. Barwa reakcji szara (rtęć(I)): Dodanie do 5–10 mL 
roztworu testowego stałego chlorku sodowego nabranego na wierzchołek szpatułki. 
Roztwory silnie kwaśne (pH < 2) muszą być buforowane stałym octanem sodowym 
na wartość pH 2–7. Stężone roztwory niklawe muszą być tak rozcieńczone, aby ich 
zawartość znalazła się w obrębie skali. Do oznaczania zawartości należy włączyć 
mnożnik uwzględniający rozcieńczenie.
Warunki przechowywania:
Paski testowe należy chronić przed światłem słonecznym i wilgocią. Puszkę przecho-
wywać w miejscu chłodnym i suchym (w temperaturze nie przekraczającej +30 °C). 
Przy prawidłowym składowaniu laseczki testowe są przydatne do użytku do daty po-
danej na opakowaniu.
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